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    А что такое 
            Wiener Grant?
В ПРОШЛОМ НОМЕРЕ МЫ ПИСАЛИ О ТАКОМ КУЛЬТУРНОМ ФЕНОМЕНЕ АВСТРИЙСКОЙ СТО-
ЛИЦЫ, КАК «WIENER SCHMÄH». И СРЕДИ ПРОЧЕГО РАЗМЫШЛЯЛИ, КАК БЫ ПОТОЧНЕЕ ПЕРЕВЕ-
СТИ ЭТО ПОНЯТИЕ НА РУССКИЙ ЯЗЫК. В РЕЗУЛЬТАТЕ РЕШИЛИ ОСТАВИТЬ КАК ЕСТЬ, БЕЗ ПЕРЕ-
ВОДА – НИ ОДИН ИЗ ВАРИАНТОВ НЕ ДАЛ БЫ ТОЧНОГО, СТОПРОЦЕНТНОГО СООТВЕТСТВИЯ. 
ТА ЖЕ ИСТОРИЯ С ПОНЯТИЕМ «WIENER GRANT». ПЕРЕВЕСТИ ЕГО ПРАКТИЧЕСКИ НЕВОЗ-
МОЖНО, НО И ОСТАВИТЬ БЕЗ ВНИМАНИЯ ЭТОТ ФЕНОМЕН ВЕНСКОЙ КУЛЬТУРЫ НЕЛЬЗЯ.
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ОБ АВСТРИЙСКИХ ОБЫЧАЯХ  И НРАВАХ

Сначала немного эти-
мологии. «Wiener 
Grant», в отличие 
от «Wiener Schmäh», 

заимствован явно не из идиша 
и не является какой-то хитрой 
диалектальной производной. 
По всей видимости, «Wiener 
Grant» восходит к испанским 
грандам, которые появились в 
Вене вместе со знаменитой Ис-
панской школой верховой езды. 
Замкнутые, знающие себе цену, 
порой надменные и глядящие 

свысока на местное население, 
гранды явились той яркой кра-
ской, которая сначала не могла 
не броситься в глаза в палитре 
венского многоцветия и кото-
рая с течением времени раство-
рилась во всех оттенках сто-
лицы и превратилась в часть 
общего фона.

Сегодня «Wiener Grant» – 
этакий недобрый брат-близ-
нец «Wiener Schmäh». «Wiener 
Grant» брюзглив, ворчлив и яз-
вителен, но язвителен без капли  Портрет господина 

в испанском костюме XVII века.
Фото: © Wien Museum Inv.-Nr. 115892, CC BY 4.0, 

Foto: Birgit und Peter Kainz
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веселья. Он сродни монотонной 
вязкой депрессии, у которой за-
быто начало и не предвидится 
конца. Это застывшее в строгой 
печали лицо пассажира обще-
ственного транспорта. Вежли-
вое хамство официанта, кото-
рый требует быстрее доедать 
и допивать, потому что кафе 
закрывается, а персонал не на-
мерен работать до последнего 
посетителя. Высокомерная речь 
маститого доктора, который 
принимает пациента с таким 
видом, словно тот много лет не 
хочет возвращать врачу старый 
долг. Ворчание избирателя по 
поводу очередного оскандалив-
шегося политика, которого, 
впрочем, избиратель и раньше 
не сильно жаловал. Это множе-
ство других вербальных приме-
ров, холодных и серых, как вес-
на в Вене…

Поразительно, как быстро 
в одном из самых красивых, 
богатых и благополучных го-
родов Европы прижилось это 
явление! И если с его происхо-
ждением все более или менее 
понятно, то секрет его жизне-
способности и долголетия раз-
гадать значительно труднее. 

Однако позволим себе не-
сколько гипотез. 

Первая разгадка, видимо, та-
ится в серьезной культурной 
закваске австрийской столицы. 
Зерно упало на благодатную 
почву, удобренную печальной 
сатирой знаменитых венских 

небезопасных стран искренне 
чувствуют себя счастливыми. В 
минуты спокойствия они раду-
ются, на переживания у них нет 
времени. Это слишком боль-
шая роскошь для жизни, пол-
ной стрессов. И парадокса тут 
никакого нет…

Можно ли признать «Wiener 
Grant» культурным феноменом? 
Разумеется. Можно ли его по-
любить? Вряд ли. Можно ли от 
него уклониться? Сложно. 

Но о нем можно написать, его 
можно объяснить, с ним можно 
мирно сосуществовать. Однако 
следует помнить, что негатив-
ные эмоции заразны. Укре-
пляйте свой ментальный им-
мунитет и старайтесь, как бы 
банально это ни звучало, чаще 
шутить. Никогда не забывайте 
о его добром брате-близнеце 
по имени «Wiener Schmäh»!

Анна Берг, 
г. Вена   

авторов – от Грильпарцера, Ве-
декинда и Музиля до Хандке и 
Фалько. 

Вторая – в сохраняющемся с 
давних пор расслоении обще-
ства, в котором беспечно жи-
вет лишь небольшая его про-
слойка, в то время как «черная 
кость» вынуждена работать и 
платить существенные налоги.

Третья – куда же без нее? – в 
венском психоанализе, кото-
рый позволяет пациенту мак-
симально расслабиться и дать 
волю эмоциям. 

И следом за ней четвертая 
– потенциально таким паци-
ентом является любой житель 
города. Особенно если он из 
категории среднеобеспеченных 
граждан, живет не в собствен-
ной, а в съемной или муници-
пальной квартире и отдыхает 
после рабочего дня за парой бо-
калов пива или «шпритцера» у 
колбасного киоска в компании 
таких же, как он сам. 

Закончим, пожалуй, на пя-
той, чтобы не множить список 
гипотез, и без того получив-
шийся не очень коротким. Об-
щеизвестно, что депрессиями 
страдают жители городов, сла-
вящихся стабильной и безо-
пасной жизнью. А жителям 
бедных кварталов и городских 
трущоб страдать некогда, ведь 
их задача – выживать, не пре-
даваясь никаким рефлексиям. 
Потому граждане множества 
бедных, коррумпированных и 

«WIENER GRANT» БРЮЗГЛИВ, 
ВОРЧЛИВ И ЯЗВИТЕЛЕН, 

НО ЯЗВИТЕЛЕН БЕЗ КАПЛИ 
ВЕСЕЛЬЯ.
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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бота, учеба, замужество/женитьба.
– Расскажите, пожалуйста, об австрийской ме-

дицине – насколько сфера здравоохранения «дру-
желюбна» к заболевшим, не характеризуется ли бу-
мажной волокитой?

– В Австрии действует страховая меди-
цина, с каждой зарплаты отчисляются
средства на социальное страхование. Если
человек не работает, за него эти взносы пла-
тит фонд безработных. Это так называемая
базовая, государственная страховка, кроме
нее существуют еще частные. Врачи бывают
тоже разные – те, кто работает с государ-
ственной страховкой, либо частники. Ко-
нечно, есть те, кто это совмещает (их боль-
шинство). Поликлиник здесь как таковых нет,
у всех врачей свои кабинеты, которые в ос-
новной массе представляют собой переде-
ланные жилые квартиры в обычных домах.
Недавно я пришла к невропатологу – сидит
усатый добродушный дяденька в домашних
тапочках, приглушенный свет, у камина
похрапывают два бульдога. Лишь меди-
цинские плакаты на стене и муляж черепа

напоминали о том, что это врачебный ка-
бинет.

Иногда врачи разных направлений коо-
перируются и создают что-то наподобие
комбинированного медицинского центра,
где можно пройти обследование или попасть
на прием к разным врачам. Если врач ра-
ботает с соцстраховкой, прием и базовые
анализы/обследования бесплатны. Есть об-
следования, которые должна одобрить
страховая компания пациента. Если не
одобряет – платишь из своих средств. Лю-
бой врач может у пациента взять кровь на
анализ прямо на приеме, а вот на все
остальное – УЗИ, МРТ и тому подобное он
выдает направление, по которому нужно
пойти в специализированные диагностиче-
ские центры. Всё это не относится к сто-
матологии. Страховка оплачивает только
одно профилактическое стоматологиче-
ское обследование, снимок в год и пломбы
из амальгамы (черные). Белые пломбы
уже платно, как и всё остальное. Одна бе-
лая пломба стоит в районе 40 евро. Другие

услуги – протезирование, операции, чистки
– очень дорого. Поэтому австрийцы за-
ключают частные стоматологические стра-
ховки либо ездят лечить зубы в соседние
страны типа Венгрии и Чехии. Отношение
к «бесплатным» пациентам – как на кон-
вейере. Пока ты не беременная или не
больна серьезно – трястись над тобой ник-
то не будет. Нет такого, как у нас, – пришел
к терапевту с болью в горле, он тебе и по-
лоскания, и травки, и народные средства
подскажет. Тут пришел – антибиотик, боль-
ничный лист, до свидания. Конечно, на спе-
циальных сайтах есть отзывы по врачам, вы-
брать-то ты можешь любого, нет привязки
к району, где ты прописан. Поэтому, на-
пример, к хорошему врачу узкой специали-
зации запись на два-три месяца вперед, все
забито. Все это минусы. А плюсы – в случае
нужды в неотложной помощи при травме бу-
дут задействованы лучшие врачи, лекар-
ства, аппараты, вертолеты, машины и ко-
рабли, и все это бесплатно. Этот плюс, эта
уверенность, что если будет что-то серьез-
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КАК ВАМ ЖИВЕТСЯ В АВСТРИИ

Пляжный бар на Дунайском канале в
центре города

Время работы: вторник – суббота с 18.00 до 23.00, 
воскресенье и понедельник – выходной
Адрес: Strozzigasse 40, 1080 Wien, + 43 (0)1 402 51 48

www.russischessen.at

Вкусная натуральная 
домашняя русская 
и украинская еда 

в уютном ресторане 
“Казачок”

VIENNA TOURS
�аш русскоязычный гид в Австрии

• Экскурсии по �ене, Австрии и странам �C
• �рансферы по Австрии и в страны �C

• �онсультация по вопросам недвижимости:
покупка и аренда домов, квартир

• �оставка и перегон автомобилей по �вропе

1 р-н �ены, Albertinaplatz / Führichgasse 12
�ел.: +43 676 844 34 2200

�afé Restaurant & Bar

• превосходные кулинарные блюда
�авказа и �остока 

• высококачественные кальяны с табаком 
в свежих фруктах и с натуральным углем

• 3 помещения для разных торжеств 
и служебных встреч до 150 человек

www.scheschbesch.at

1 р-н �ены, Schwarzenbergstr. 4, �ел.: +43-1-512 8 444
�асы работы: вс.– ср.: 1000–2400, чт.– сб.: 1000–0200

SCHESCH BESCH
��� ���

1 р-н Вены, Kärntnerstrasse 32 / Führichgasse 1
Тел.: 512 62 55 • Факс: 512 62 55-0

www.lubella.at 

LUBELLA
ресторан

в самом центре Вены
австрийская 

и интернациональная кухня
Говорим по-русски

Русский магазин в Вене!

Пельмени, вобла, квас,
книги, журналы, диски...

1 р-н Вены, Marc-Aurel-Str. 9
метро U1, U4, Schwedenplatz, тел./факс: 712 40 95 
Часы работы: пн.–пт. 10.30–18.30, сб. 10.00–17.00

Эх, прокачу! Хельденплатц в Вене
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Тел.: +43 676 844 34 22 00
Gießaufgasse 25/6, 1050 Wien 

Тел.: +43 681 206 71 709
office@jungbrunnen-med.at  www.jungbrunnen-med.at

ВРАЧ-КОСМЕТОЛОГ 
В ВЕНE

д-р ЛЮДМИЛА ЦАЛБРУКНЕР
Для Bашей красоты:

 ботулотоксин  гиалурон 
 нити  лазер  пилинги 
 биоревитализация


